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En cette matière, j'aurais préféré que vous représentiez la Belgique
au sein du Conseil. En effet, lorsque j'avais interrogé le ministre
Verwilghen sur cette question, il avait répondu qu'il n'acceptait pas
l'idée d'imposer des objectifs en matière énergétique et avait défendu 
cette position au nom du gouvernement belge. La Belgique a donc
contribué à l'absence de majorité pour qu'on se donne de vrais
objectifs!

Il est vrai qu'il n'existe pas de sanction pénale. Le texte concerne des 
pays et on ne va pas emprisonner un pays parce qu'il ne respecte pas 
un principe. Néanmoins, concernant le protocole de Kyoto, chacun a
accepté de fixer de vrais objectifs et de s'y tenir. J'aurais donc préféré 
qu'en cette importante matière d'"energy efficiency", on suive votre
discours plutôt que celui que j'ai entendu dans la bouche du ministre
Verwilghen voilà quelques mois.

Le deuxième élément a trait au fonds Kyoto. Il s'agit effectivement
d'une manne financière qui devra, à un moment donné, servir à
acheter des émissions. Néanmoins, si l'une des Régions ne respecte
pas, par exemple, les engagements pris et si elle dépasse les limites 
qu'elle s'était fixées, cette manne – que chacun aura contribué à
alimenter – servira à combler ces déficits créés par une Région ou
par une autre.

Selon moi, cela pose problème. Cela constituerait une sorte d'aide
accordée à ceux qui n'ont pas respecté leurs engagements Kyoto. Ce 
signal est très mauvais. Cela équivaut à reconnaître qu'on pourrait ne 
pas respecter les objectifs qu'on s'est soi-même assignés.

plaats van minister Verwilghen die
het niet eens is met het voorstel
om op het stuk van
energiebesparing doelstellingen op 
te leggen. Mijn voorkeur gaat uit
naar uw benadering.

Het Kyotofonds zal gebruikt
worden om het tekort aan te vullen 
dat ontstaat als een van de
Gewesten zijn verbintenissen niet
nakomt. Dat is een slecht signaal.

Het incident is gesloten.

L'incident est clos.

10 Vraag van mevrouw Maggie De Block aan de minister van Werk over "het pesten op het werk"

(nr. P1240)

10 Question de Mme Maggie De Block au ministre de l'Emploi sur "le harcèlement sur le lieu de

travail" (n° P1240)

10.01  Maggie De Block (VLD): Mijnheer de voorzitter, mijnheer de
minister, naar aanleiding van het incident bij Sidmar, waarbij een
werknemer door de pesterijen van zijn collega's een bijtende stof
tussen zijn boterhammen kreeg, is het thema pesten op het werk
weer actueel en zien wij toch dat, ondanks de wet van 2002, dit nog
steeds een feit is. 

In juli 2004 is een evaluatie gebeurd onder de toenmalige bevoegde
staatssecretaris mevrouw Van Brempt. Toen bleek dat er toch wel
bijsturing nodig was. Zij heeft dat beloofd, maar werd kort nadien
vervangen door de toenmalige bevoegde minister Van den Bossche.
Zij zei dat ze een beetje meer tijd nodig had om het dossier en de
bijsturing te bekijken. Op een mondelinge vraag in de commissie voor 
Sociale Zaken van 5 oktober 2005 antwoordde zij evenwel dat zij een 
ontwerp voor de bijsturingen klaar had, dat de teksten klaar lagen en
dat er nog alleen daarover moest beraadslaagd worden met de
sociale partners. 

Zelf heb ik ondertussen twee wetsvoorstellen ingediend. Een eerste,
ertoe strekkend om de evaluatie tweejaarlijks te bestendigen en een
tweede, ertoe strekkend om de omgekeerde bewijslast naar een

10.01  Maggie De Block (VLD):
Un récent incident au sein de la
société Sidmar, au cours duquel
un travailleur a presque été
empoisonné par ses collègues
montre que malgré la loi de 2002,
le harcèlement sur le lieu de travail 
est encore une réalité. Cette loi a
été évaluée en 2004. La secrétaire 
d’État de l’époque, Mme Van
Brempt, a promis d’y apporter les
adaptations nécessaires. Mme
Van den Bossche, qui lui a
succédé, a déclaré au sein de la
commission des Affaires sociales
le 5 octobre 2005 que son projet
était prêt mais qu’elle attendait les
délibérations avec les partenaires
sociaux. J’ai moi-même entre-
temps déposé deux propositions
de loi pour maintenir l’évaluation
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gedeelde bewijslast om te vormen, wat nu eigenlijk een feit is. 

Ik heb enkele concrete vragen. 

Ten eerste, ik neem aan dat u dat dossier geërfd hebt, in vierde rang, 
en dat u de inhoud van het ontwerp kent. Ik zou u willen vragen
wanneer u met dit ontwerp naar het Parlement komt zodat wij dit
kunnen bespreken. 

Ten tweede, overweegt u meer aandacht voor de preventie van
pesten op het werk? Er is immers een verdeeld advies van de NAR.
Over een ding zijn zij het echter wel eens, met name dat het
preventieluik niet uitgebreid genoeg kan zijn. 

Ten derde, overweegt u ook deze omgekeerde bewijslast naar een
gedeelde bewijslast om te vormen? Gaat u akkoord met een
tweejaarlijkse evaluatie? 

bisannuelle et substituer à
l’inversion de la charge de la
preuve le partage de cette charge.

Quand le projet sera-t-il discuté au 
Parlement? Le ministre accordera-
t-il plus d’importance à la
prévention? Les avis sont partagés 
au sein du Conseil National du
Travail (CNT) mais le CNT
s’accorde néanmoins pour dire
que la prévention n’est jamais
suffisante. Le ministre veut-il
transformer l’inversion de la
charge de la preuve en un partage
de cette charge? Est-il partisan
d’une évaluation bisannuelle?

10.02 Minister Peter Vanvelthoven: Mijnheer de voorzitter, collega,
er wordt gevraagd naar de stand van zaken in het dossier. U weet dat 
terzake een evaluatieverslag is opgesteld door mijn administratie, de
FOD WASO, en dat er ook een advies is van de NAR, waarnaar u
trouwens verwees. 

Op grond daarvan hebben wij ondertussen de ontwerpen van wet en
van KB klaargemaakt. Die ontwerpen van wet en ontwerpen van KB
hebben wij opnieuw met de sociale partners, onder meer vanwege het 
verdeelde advies, besproken, omdat dat bijzonder essentieel is. Zij
zullen het immers op de werkvloer moeten implementeren. Het is dus 
goed dat dit zo breed mogelijk wordt gedragen. 

Nog een aspect dat wij nu aan het uitklaren zijn, is een billateraal
overleg met mijn collega, mevrouw Onkelinx, minister van Justitie,
omdat er inderdaad een aantal gerechtelijke aspecten verbonden zijn
aan het dossier. Daar hebt u ook naar verwezen. Dat kunnen wij
eerstdaags afronden. Vervolgens kan de regering het ontwerp
bespreken, waarna het aan de Kamer kan worden voorgelegd. Dat zal 
dus nog een kwestie zijn van een paar weken alvorens de regering
definitief heeft beslist. 

Wat de inhoud betreft, meen ik dat er toch in een aantal belangrijke
wijzigingen wordt voorzien in wat vandaag nog de ontwerpen zijn. Wat
het preventieve betreft, daar gaat inderdaad meer aandacht naartoe
omdat dit door iedereen wordt als fundamenteel beschouwd. Hoe
meer preventie, hoe beter. Ook het curatieve aspect komt ruimer aan 
bod. Ik bedoel daarmee de interne informele procedure die bestaat.
Het blijkt dat die eigenlijk de beste resultaten geeft en ook die wordt
versterkt. Er wordt gefocust op de rol van de controledienst,
enzovoort. Wat betreft de omkering van de bewijslast en dergelijke,
dat zijn aspecten die ik nog met mijn collega van Justitie aan het
bespreken ben.

10.02  Peter Vanvelthoven,
ministre: J’ai reçu l’avis de mon
administration et du CNT. Les
projets de loi et l’arrêté royal sont
prêts et ont à nouveau été
discutés avec les partenaires
sociaux à la suite de l’avis mitigé
du CNT. Une concertation est en
cours avec la ministre de la
Justice en ce qui concerne les
aspects judiciaires, mais elle
pourra être bouclée sous peu.
Après la discussion au
gouvernement, le projet pourra
être soumis à la Chambre.

Nous voulons non seulement
prêter davantage d’attention à la
prévention, mais aussi tenir
compte de l’aspect curatif en
renforçant la procédure informelle
interne, notamment par le biais du
service de contrôle. La question de 
la charge de la preuve et quelques 
autres sujets doivent encore faire
l’objet d’une concertation avec
Mme Onkelinx.

10.03  Maggie De Block (VLD): Mijnheer de minister, ik hoop dat we 
dit hier nog voor het zomerreces kunnen bespreken. Indien nodig kom 
ik erop terug in de commissie.

10.03  Maggie De Block (VLD):
J’espère que le projet de loi pourra 
encore être étudié avant les
vacances. Si nécessaire, je
reviendrai sur ce point.
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L'incident est clos.

Het incident is gesloten.

Délégation étrangère

Buitenlandse delegatie

Le président: Je voudrais saluer la présence à la tribune d'une
délégation des questeurs du Sénat et de la Chambre du Burundi. Je
leur souhaite la bienvenue. Chers collègues, vous verrez que tout à
l'heure, cela s'animera quelque peu. (Applaudissements)

Nous avons un accord de coopération entre nos parlements et nous
accueillons très souvent des collègues du Burundi. Je leur souhaite
bonne chance dans la mise sur pied de leur nouveau régime
parlementaire. Nous espérons vous rencontrer plus souvent.

De voorzitter: Ik verwelkom een
delegatie quaestoren van de
Senaat en de Kamer van Burundi.
(Applaus)

Er bestaat een
samenwerkingsakkoord tussen
onze assemblees. Ik wens onze
Burundese collega’s veel succes
met de invoering van hun nieuw
parlementair stelsel.

11 Questions jointes de

- Mme Talbia Belhouari au ministre de l'Emploi sur "l'inégalité des salaires entre hommes et femmes"

(n° P1241)

- Mme Inga Verhaert au ministre de l'Emploi sur "l'inégalité des salaires entre hommes et femmes"

(n° P1242)

11 Samengevoegde vragen van

- mevrouw Talbia Belhouari aan de minister van Werk over "de loonkloof tussen mannen en vrouwen" 

(nr. P1241)

- mevrouw Inga Verhaert aan de minister van Werk over "de loonkloof tussen mannen en vrouwen"

(nr. P1242)

11.01 Talbia Belhouari (PS): Monsieur le président, monsieur le
ministre, ma question d'aujourd'hui fait suite à une question que j'ai
déjà eu l'occasion de poser antérieurement à votre prédécesseur,
Mme Freya Van den Bossche, sur le même sujet, c'est-à-dire l'égalité 
salariale entre hommes et femmes dans notre pays.

Vous n'ignorez pas, monsieur le ministre, que, le 31 mars prochain,
les femmes du PS, du sp.a et de la FGTB célébreront une Journée de 
l'égalité salariale pour que nos citoyens sachent qu'il faut à certaines
femmes, qui subissent ces discriminations dans notre pays, quinze
mois pour rattraper l'écart salarial. Pour égaler le salaire qu'un
homme gagne en une année, une femme doit travailler quinze mois.

Mais, c'est aussi, monsieur le président, en souvenir d'un vieux
combat. En effet, le 16 février 1966 – cela fait donc exactement
quarante ans aujourd'hui – les femmes de la FN à Herstal partaient
en grève pour dénoncer notamment l'injustice salariale dont elles
étaient les victimes. Je rappelle également que nous avons
récemment fêté le 175ème anniversaire de notre vieille Dame, notre
Constitution, et que le principe fondé sur l'égalité salariale est inscrit
dans notre belle Constitution aux articles 10 et 11.

Vous voyez maintenant où je veux en venir; je ne veux pas vous
assommer de chiffres car nous n'en avons pas le temps aujourd'hui,
en assemblée plénière, mais peut-être aurons-nous l'occasion d'y
revenir en commission. Certains trouveront que nous sommes bien
placés par rapport à la norme européenne, je ne dis pas le contraire
mais il n'empêche que nous vivons cette inégalité comme une brutale 
discrimination.

11.01  Talbia Belhouari (PS): Het 
beginsel van de loongelijkheid
wordt bekrachtigd in de artikels
tien en elf van de Grondwet.
Vandaag de dag doet een
Belgische vrouw er echter vijftien
maanden over om te verdienen
wat een man op twaalf maanden
tijd verdient. Al zijn die cijfers
minder slecht dan het Europese
gemiddelde, toch ervaren we dat
gegeven als een bittere
discriminatie.

In welke sectoren komt deze
discriminatie het vaakst voor? Is
de loongelijkheid tussen mannen
en vrouwen een van uw
prioriteiten? Welke politieke
initiatieven zal u dit jaar nemen om 
ze te bewerkstelligen?


